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CEMAHTHRO-CUHTARCUYECKUE OCOBEHHOCTU CTPYRTYPHBIX
YACTEN AHTJIMUCROU AJBTEPHATHUBHOMU ITPOIIOBEIN

Aunoranusa. Iens crateu — omucaTh Aud@epeHIralbHble PU3HAKA, OTJIHYAIIINE MPOMOBEIb OT CBETCKUX
KOMMYHMKAQTHBHBIX aKTOB. IIpomoBenb TpakTyeTca Kak pedb, [POUBHOCHMAA B IEPKBU CBAIIEGHHOCIYHKUTEIEM
(ampecanTom) mepes OOMHUHON (aapecaToM) YCTHO B (hopMe MOHOJOTA € MTOMOIIHIO OMPEIeJEHHOTO f3biKa (KOMIA)
C IeJbI0 OKA3aHWA PEJUrHO3HO MOTUBMPOBAHHOTO BO3/EWCTBUA HA ajipecara. B pesyabrare ucCaeIOBAHUA yCTa-
HOBJIGHBI MAKPOCTPATEIWH, WCIOJb3yeMble B AaJbTEePHATUBHON IIPOTIOBE[M: MPOBEJEHHE XPHCTHAHCKOTO YYeHWU,
BHeI_[peHI/Ie B CO3HaHHue CJ[yHla,IOH_[I/IX 6OJ‘RGCTBGHHHX HNCTHUH, M3JOHEHHBIX B BI/I6JII/II/I; oTcTauBaHue HpaBI/IJ[LHOCTI/I
CBOEr0 YYEHUs [0 CPABHEHUIO C JAPYIMMHU PEJUTHAMH W PEJUTHOSHEIMEA TEUEHUSAME; JEMOHCTDPAIMA MPAKTUIECKOTO
npuMeHeHUA BoKecTBeHHON JOTUKY A MOCTUMEHUA JAYHOTO YCIleXa, MPOIBETAHNUSA, 6JATOMONYINs; BhIIBUKEHIO
Ha TEepPBBIi [UIAH JUIHOCTH PUTOPA, CTPEMAIIErOCA COOTBETCTBOBATH OMHAAHUAM COLUYyMa M MPETEHIYOLIEro Ha
CBOI0 WCKJIOUATENBHOCTh W W30PAHHOCTh. AHAJM3UPYIOTCA CTPYKTYPHEIE COCTABJIANIAE TEKCTa aJbTepHATHBHOMN
nponoBeau: Beenenue, Happaius, TpakroBka u Sakuodyenue. Marepuasom uccaenoBanus mocaysuau 11 aw-
[JI0A3HIYHBIX MPONOBesieli 00mel muuresbHocThi0 10 4YacoB 15 MHUHYT, MPOUSHECEHHHIX AJbTEPHATHBHEIMU IIPO-
[OBEJHUKAMU B KOHIEPTHHIX 3ajJaX M Ha CTAJUOHAX.

RiioueBsie ciaoBa: IporoBe/b, BBeleHNe, Happalus, TPAKTOBKA, 3aKJIOUYEHHE, CHHTAKCIHC.

[Tomumo wuccnenmoBareseit B obaactu teosornu (B. ®. IleBuumirmii, 1908; I'. Byarakos, 1916;
A. K. Am¢ureatpos, 1946; H. U. Bapcos, 1985; Cumeon, 1989 u mp.), mpolseMsl siBbIKa 4 pe-
JUTHU TPUBJIEKATN OO0JbIIeli 9acThi0 CIIEIMAJIUACTOB B OOJACTH COIMAJBHBIX, MCTOPUYECKUX HAYK H
kyabrypoBemenua (F0. M. Jlorman, 1973; V. Ilmeitme, 1993; JI. U. Bpara, 1992; C. U. Basme-
HoBa-Parpuna, 1993; B. W. Iapamxa, 1996 u np.). Tem He MeHee, pelUrHOSHBIE TEKCTH TPEOYIOT
MBYyYeHHUA KaK 0COOBIH BWJ A3BIKOBOW KOMMYHUKAIIMM W KakK OCOOBI THI KOMMYHHKATHUBHBIX aKTOB,
OTHOCAIIUXCA K CHeNUPUISCKON PEJUTHO3HON chepe 0OMEHUA. ITUM OTPeeNAeTcA aKTyaJbHOCTh Ha-
CTOAIIET0 WCCJEI0BAHNSA, TOCBAIMEHHOTO M3YIeHUI0 CEMAaHTHKO-CHHTAKCUYECKOH OpPraHW3aIué CTPYK-
TYPHBIX 4YacTell aHTJIMACKOW aJbTepHATUBHON IIPOIIOBEIH.

[TocraBiennas 1edb omMpeeNuaa KOHKPETHBIe 3aJa9d HCCICMOBAHUA: JATh OMpPEIeJeHNe DPeJUTH-
03HO# TIPOIIOBEIN KaK PeYeBOMY aKTy; BHIABHUTH Au(depeHInalbHble TPUBHAKH, OTJIAYA0IINE MPOTIO-
Belb OT CBETCKMX KOMMYHHMKATUBHBEIX aKTOB; YCTAHOBUTH MAKPOCTPATETHH, WCIIOJh3yeMble aJbTepHA-
THBHBIMU TIPOTIOBETHUKAMHU; 0003HAYUTH CTPYKTYPHBIE COCTABIIAIIINE AJbTEPHATUBHON PENUTHO3HOM
MPOTIOBE/IA; WCCJAE0BATH CEMAHTUKO-CHHTAKCHYECKYI0 OPraHW3alldi0 CTPYKTYPHBIX 4acTell ajbTepHA-
TUBHON aQHTJIOA3BIYHON IPOIIOBEN.

Marepuajom uccieoBaHUA TOCTY:RUIM 11 aHTJIOA3HIYHBIX MPOMOBeielt o0mel JmiTenpHoCThi0 10 a-
coB 15 MUHYT, IPOM3HECEHHBIX AJbTEPHATUBHBIMYU TPOTIOBETHUKAMU B KOHI[EPTHHIX 3aJaX W HA CTAMOHAX.

[TpomoBeapr — «peub XpHCTHAHCKAA, TPOBO3TJANIEHHAA C Kagelphl B IIEPKBU A HACTABICHUA U
Ha3WIaHUA BepyoImux» [3, c¢. 6], «aKT XyI0#eCTBEHHOTO CJIOBECHOTO MPEACTABICHUA WJIU BOCIIPOM3-
BeJIEHUA COEPHKAHUA JUIHOI'O MHUPOCO3EPLUAHHA ITPOIOBEHUKA IIE€Pef CIYIIATeJAMH, 00/1aal0iMu
TeM ke cofiepmanueM» [4], «packpbiTHe cioBa Bosus uiam coollieHWe yUeHHA O HaIleM CIACeHWH,
comepikamieeca B OTKDOBEHWM W XpaHUMOE B IEPKBM B BUAAX CIOCOOCTBOBAHUA YCTPOEHUIO HAaImeil
IyXOBHO-HPaBCTBEHHO} KU3HH, cOOOpPasHO TeM 3aBeTaM, KOTOpHe NaHBl l'ocmomoM A Jofei, me-
aaomux Berymuth B IlaperBo Bosmuer» [2, c. 49].

[To Hamemy MHeHUI0, ITPONOBEJH CJIELYET TPAKTOBATH KaK peusb, IPOM3HOCHMYI0, Kak IPABHJIO, B
IEPKBU CBAMEHHOCTYKUTENEM (adpecanmon) Tepen oOMMHON (adpecamor) YCTHO B (opMe MOHO-
JIOTa € TIOMOIILIO OIpPEIEJEHHOTO A3BIKA (%00a) C I1eJbl0 OKA3AHUA PEJUTHOBHO MOTHBUPOBAHHOTO
Bo3feficTBUA Ha ajpecara. 1'0BopsA 0 TPOMOBeIM Kak O PeUeBOM akTe, HEOOXOAMMO AKIEHTHPOBATH
BHUMaHME HA CAMOM PEYeBOM JeCTBUM OJIHOTO M3 KOMMYHHUKAHTOB — IIPONOBETHUKA, COBEPIIAEMOM
UM C¢ y46TOM afipecaTa C IIeJbI0 BO3JEHCTBOBATH Ha Hero. PaccmarpuBad mpomoBefh KaK KOMMYHH-
KaTUBHBIHl aKT, HEOOXOMMMO COCPEJIOTOYMTHCA He TOJbKO Ha dedicmeuu aapecaHTa, HO M HA 63GUMO-
deticmeuy KOMMYHUKQHTOB PEYEBOT0 aKTa MPOMOBEMN.

K muddepeHnmaibHbiM MpUsHAKAM, OTJIMYAIONIAM IIPOTIOBEIb OT CBETCKAX KOMMYHUKATHBHBEIX aK-
TOB, OTHOCHM:

— aJpecaHT W ajJpecaTr IPOIOBEIM — 3TO OIPEEJeHHHIN KpyT Jiofeil, 00beINHEHHBIX WU IIPH-
3BaHHBIX OBITH 00beUHEHHBHIMU B PaMKaX pPeJUTHO3HOI Bephl;
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— IIOMHMO peaJbHHIX KOMMYHHKAHTOB, B MOJIeJb KOMMYHHKATHBHOI'O aKTa IPOIOBEIN «(BCTPOEH)Y
CKDHITHIl ajjpecaT WJU BHICIINN «HajgagpecaT» — bBor;

— B IIparMaTHYecKUX HaMepeHUAX ajpecaHTa JOMUHUDYeET sKeJaHWe He CTOJBbKO IepelaTb JUIHOe
MHUPOBO33PEHUE, CKOJBKO y4eHHe, TAHHOE CBHIIIE; TAKUM 006pPasOM, MOKHO T'OBOPUTH O TOM, 4YTO IIPO-
IOBEHAK BBHICTYIIAET B POJH IOCPEIHHMKA MexIy Borom m JogpMu; OfHAKO OCHOBAHUA JJIA OCYIIECT-
BJIEHHA TAKOT'0 POJa MOCPEJHUYECTBA Y TPAIUIMOHHHIX W AJbTePHATUBHHIX [IPOIIOBEHUKOB Pa3IMIHHL.

B pesnrnosHo-IponoBefHNYECKOM CTHJIE B HacTOAmee BpeMA Au((epeHIUpYyoTCa Takue RaHpH,
KaK (XPAMOBAS U BHEXPAMOBAS NPON0BEDs», (0020CAYHCEOHAS U MUCCUOHEPCKAS NPON0Bedb», «yep-
KOBHAS U MUCCUOHEPCKAS PAZHOBUIHOCU NPON0BEOHUUECK020 BUDA PEaULU03H020 UCKYPCA».

B aavmepnamuensixr mponoBenax BHEJNAITCA MaKPOCTPATEIHU IMPONOBEJHMKA, YACTHIHO COBIIA-
JaoIye, a YaCTUYHO KapAUHAJHHO OTJINYAIIIMEcS OT MaKpOCTpaTeTdil TPaJUIMOHHBIX IIPOIIOBEIHH-
KOB: IIPOBeJIeHNe XPHUCTHAHCKOTO YUeHWsd, BHeIpeHHe B COBHAHUE CJIYIIAIOMHUX (0:KeCTBEHHHIX HCTHH,
U3JI0%KEeHHBX B Dubimu; orcrauBaHWe «IIPaBUJIBHOCTH)» CBOETO YUeHHA II0 CPAaBHEHHIO C JPYTHMU
PeJUTUAMYE ¥ PEJUTMO3HBIMU TEeYeHHAMH; JEeMOHCTPAIMA IPAKTHIECKOTO NpUMeHeHHA DBoikecTBeHHOM
JOTHKM [Jfi JOCTHKEHUA JUIHOTO ycCliexa, MpOLBeTaHusA, OJAromoiydus; BHIBUKEHHE Ha IepPBHI
IJaH JWYHOCTH PHUTOPA, CTPEMAINETOCA COOTBETCTBOBATH OMHJAHWAM COIMYyMa W IIPETEH/YIIIEero
Ha CBOK HCKJIIYUTEJIbHOCTh M Goroms6paHHOCTb. TeM He MeHee, albTepPHATHBHAA IIPONOBEIb IIpe]-
cTaBJAeT c000fl CTPYKTYPHO, CEMAHTHYECKH W (PYHKIIMOHAJHHO BaBEPIIEHHOE IIeJ0e, MParMaTuIecKoil
IOMUHAHTON KOTOPOTO ABJAETCA BO3JEHCTBHe HAa ajpecara IyTEM yOemIeHW.

B xope Hamero mcciefoBaHUA GBLIM BBIEJEHH 9€THIPE CTPYKTYPHBIE COCTABIAMIINE PEJIUTHOSHON
mponoBeniu (BHE BaBUCHMOCTH OT €€ THIa) — 68edenue (BCTYIIEHWE), OCHOBHAA 4acTh (KOTOpad CO-
CTOUT W3 Happaywyu — IIePecKa3a eBaHTeJbCKOI0 COOBITHA WM COOBITHA, HOCTY:RHUBIIETO IIOBOJOM
IaHHO} IIPOIIOBENU, U MPAKMO6KY — PASMBIILIEHAA IPOIOBEJHNUKA II0 IOBOLY H3JIO0:HKEHHOTO B Hap-
panum) u 3aKaouenue, — IPeICTABIAETCA IeJeCO00Pa3HbIM UCCAEJ0BATh CEMAHTUKO-CHHTAKCUIECKYI0
OPraHMBAILNI0 KaKIONH W3 BHINIENIEPEYMCACHHBIX YaCTeHl IPOIOBEMIN.

Bsedenue — mepBad dacTh IIPOIOBEM, KOTOpasA 3a4a8T TOH BceMy mocaeayouiemy Tekcry. Llenbio
BBeJIeHUA ABJIAETCA IPUBJIeUeHNe BHUMAHUA ciymareneil. VIMeHHO B 3Toit dacTH IpomoBexu HalmIoma-
10TCA HamboJblINe OTINYMA TPAJUIMOHHEIX IIPOIOBeZieil OT IpoloBejell aJbTepHATHBHEIX. B orimume
OT TPAJUIMOHHON IIPOIIOBENN, KOTOpAsA dalle BCEro OTKphIBaeTcA Iuraroil us Bubmum, maomeil mpo-
IOBEJHUKY WMIYJIbC K JAJbHEHIINM pasMBIIIJIEHHAM Ha BaJaHHY0 IUTATOH TeMy, albTepHATHBHAA
IIPOIIOBEIb 9aCTO HAYMHAETCA C IOCTAHOBKY CEPHH BOIIPOCOB, KOTOPHE B JaftbHeimeM HafgyT (win
IOJGKHBL HAflTH) CBOE paspelleHWe B OCHOBHOM 9acTW IIPOIIOBEJY, HAIIPUMEp:

I would like to invite you to look in your Bibles to 2 John and verses 7 through 13. We
touched on a part of this last time and I want to come back to it and, Lord willing, finish up
this second epistle and talk to you about imposters. What is it to be an imposter? And how
are they identified as far as the gospel is concerned? You know, I think we assume that the
world s getting worse and that today we have more out in the world that are preaching a false
gospel than ever before.

Crioco6 o6mieHNsA NPOIIOBEAHMKOB TPAJUIMOHHON W aJbTePHATHBHON IPOINOBejell ¢ ayaurTopueit
CYLIeCTBEHHO PA3JHMYHBL €CJAM AHIVIMKAHCKUI CBAIEHHHK BOBJEKaeT IACTBY B COBMECTHOE pas-
MBIIIVIEHAEe O TeMe IIPOIIOBEIM, TO AJbTePHATHBHBIN IPOIOBEJHUK AUCTAHIUPYETCA OT CIaymIaTeseit
IpU MOMOINY JUYHOT'O MEeCTOMMEHHA 1 Juna eJMHCTBEHHOT0 YHCJIA B OMNIO3WIUE K MECTOMMEHUIO
2 smna (I would like to invite you, I want to... talk to you, You know, I think) memonctTpupys
TeM CaMbIM CBOI0 HCKJIOYHTENBHOCTh W JHUAUPYOIIYI IOBUIMI0 B IPOIECCe PEJIUTHO3HOH KOMMY-
Hukanuu. [losBosuM cebe mpuBecTH emé 1Ba MPOCTPAHHBIX 00pasiia BBEIEHHA B AJbTePHATHBHOMN
IIPOIIOBEJH, THe 3a YaCTOKOJOM IT€PCOHH(UIUPYIOIUX MEeCTOMMEHHH HETPYAHO HOTePATH OCHOBHYIO
MBICJb TIPOTIOBEIHUKA!

1) Let’s turn to the Word of God. Now, it is always hard, again, when you come in from
outer space and just plop in the middle of a place to know what to talk about, but there was
something that is ringing in my heart because it is going to be my next book I think. I am trying
to slow down that process a little bit. And so I want you to turn to Luke 15. I am preaching
through Luke. I am mow in chapter 18 in my eighth year in Luke. Now wait a minute. Slower
is better than faster. Deeper is better than shallower. Longer is better than shorter because every
Word of God is pure. «All scripture is given by inspiration of God, and is profitable.» I can’t
force myself to leave anything out. But, tonight anyway, I am going to condense what I taught
our church a few months ago in the 15" chapter of Luke. By the way I think I will finish Luke
i about two to three years and I will have probably spent about 10 years in Luke. And then
when I am done with Luke I am going right back to Mark. I figure five years in Mark and I
will have finished the whole New Testament and I can continue to work on the commentary series.

2) I want you to go to Proverbs 16 and I’'m on my message think before you speak. My good-
ness, do I meed this word today? Ill preach to myself unless you listen. Oh, Jesus, how much
trouble our mouth gets us into? More than we can even possibly imagine. I wonder how many
doors we open for the ememy that coming in to attack wus just through wrong words. The Bible
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says that the power of life and death is in the tongue. You know, I'm gonna find a much more
serious statement than that.

ITomumo kpmuammeil camMonpe3eHTAIMd U BHIIAYUBAHUA CBOETO «s», BHIIENPUBEIEHHbIE OTPHIBRH
IEeMOHCTPUPYIOT BechMa BoabHYI uHTeprperaruio bubmuu (The Bible says that the power of life
and death is in the tongue), xpuTudeckoe otHomeHue kK Bubuaeiickum mocrynratam (I’m gonna find
a much more serious statement than that), manuGparckoe, ¢ mpeTeHsueii Ha MOpP, OTHOINEHWE K
EBanresmio B mesoM u K amocrosaM-eBaHresucrtam B dactHoctu (I will finish Luke in about two to
three years and I will have probably spent about 10 years in Luke. And then when I am done
with Luke I am going right back to Mark. I figure five years in Mark and I will have finished
the whole New Testament), TpousMbl, mofaBaeMble ¢ WHTPUTYIOIIEH MHOTOBHAYUTEJIbHOCTHIO (Now
wait a minute. Slower is better than faster. Deeper is better than shallower. Longer is better
than shorter because every Word of God is pure.), nekcuka, MakCUMAJbHO NpPUOJMAEHHAA K He-
¢opMaJbHOMY pasroBopHO-ObITOBOMY ctuaio (just plop, a little bit, gonna). Ha mam Bsraaz, smech
Tak#ke WCIOJBOJb DPeAU3yeTcA OCHOBHAA IIparMaTHdecKas YCTAHOBKA COBPEMEHHHIX aJbTepHATHB-
HBIX IIPONIOBeJefl — HANpaBJIEHHOCTh Ha YCIIENTHOCTh, 6J1arococTosHMe, U3BJIedeHHe BHIombl. [lase
e/IMHCTBEHHAA B IPOCTPAHHOM BBeJIeHMM IuTaTa (KCTaTH, He HaxojAmasdcAd HH B 15, Hu B 18 raase
EBanremusa or JIygkm) comepsmut ciaoBo profitable, KoTopoe B KOHTEKCTe He OCTaBJAET COMHEHHUH B
IIPU3eMIEHHOCTH BCETO BHICKA3bIBAHHSA.

Hambosnee 4acTOTHHIM CHHTAKTHKO-CTHJIMCTHIECKAM HPUEMOM BO BBEIEHHH AJbTEPHATHBHON ITPO-
HOBeY ABJAITCA IIOBTOPH, B YaCTHOCTH, aHA(OPUIECKUE IOBTOPHL:

A story of Jesus going into a lonely mountainous place to pray, attended by his three closest
friends: Peter; James; and John. A story in which Jesus, as he prays in solitude, enters into a
mystery so great that His friends shrink from it and have no words for it.

Bo BBopmHO# dWacTH IpOIOBeIM MOBTOPH WIPAKT CJIOKHYI POJb: BO-TIEPBHIX, IPUBJIEKAIOT BHU-
MaH{e CIyIIAMUX K BHJEJIAEMBIM IPH IIOMOIIM IIOBTOPOB CJIOBaM, &, BO-BTODHIX, YIOPANOYHBAIOT
JOTMYeCKOe BOCIIPHUATHE IepefiaBaeMoil mH(popMamuu.

HevsMeHHBIM U BBIMTPHIIHBEIM CHUHTAKTHKO-CTUINCTHIECKUM ITPUEMOM B JIOGOM PUTOPUYECKOM ITPO-
u3BeJleHNN (K KaKOBBHIM II0 (DOPMAJBbHBIM IIPU3HAKAM OTHOCHTCS IIPOTIOBE[b) ABJAETCA HCIIOJb30BaHNE
napaJuieJbHBX CHHTAKCHYeCKUX KOHCTPYKIMil. He caymut wck/iI04ueHneM U BBOJHAA YACTh IIPOIIOBE[IH.
OnHako K BeIymUM CHHTAKCHYECKHIM IpHeMaM B 9TOl 4acTH IPONOBENM IapaJelbHble KOHCTPYK-
WA He OTHOCATCA. JTO MOKHO OOBACHATH TeM (AKTOM, 4TO BBelleHWe — IWHAMHUYHAA, Opockas
YacThb IIPOIOBEJY, HalleJeHHAsA Ipe:kje BCcero Ha MTHOBEHHBIHl «3aXBaT» BHUMAHHA AayAUTODUH, a
He Ha JOTHYECKOe HUBJOKeHHe II0CHe[0BATEJNbHBIX IOJNO0KeHHN pedd, 6ojee DKCIPeCCUBHON Iojade
KOTOPHIX CIIOCOOCTBYIOT HapaJiieJbHble KOHCTPYKUuH. [l14 aJpTepHATHBHOI IPOIIOBEIN CBONCTBEHHO
9aCTOTHOE WCIIOJNb30BaHNE BOIIPOCHTEJNBHBIX KOHCTPYKLIMH BO BBEJEHHM, 9TO OOBACHAETCA TE€M, UTO
IIPONIOBEHUK HAYWHAET CBOK pedYb C IIOCTAHOBKU IP00JeM, KOTOPHE 3aTeM peIlalTcAi B OCHOBHOM
9acTU IIPOIIOBEJIN.

Wrar, Havajgo cBoeil pedd IPONOBEJHUK MOMET IIOCTPOHTH II0-PA3sHOMY, CJeLys KamIblil pas
OfHOMY W TOMY iKe KOMMYHUKATHBHOMY HaMepeHHI — HOOUTHCA OT CAylaTeaeil BHUMAHUA, MpeJ-
BapUTEJIbHOTO IIOHNMAHHUA W IIPeJBAPUTEJNHHOTO couyBCTBHA. COOTBETCTBEHHO, BBeJEHHE B IIPOIIOBE/b
IeMOHCTpUpPYyeT G0JbIIOoe pasHOOOpashe CHHTAKTHKO-CTHINCTHYECKUX IPHEMOB M WX COYETAHHIL.

Happayus B Tercre aabTepHATHBHOI IpomoBenum B 65 % coaydaeB IpecTaBigeT co0oit 3aMeHYy
IlepecKasa eBaHreJbCKOTO COGBITHA TPOCTPAHHBIM IUTHpOBaHWeM DBubiefickoro Tekcra ¢ IpeaBapu-
TeJbHEIM IIMTHPOBAHUEM CHUTHAJBHOH ()passl 0 MecTe IUTATH B Bubamu:

Now verse nine. « Whosoever transgresseth, and abideth not in the doctrine of Christ, hath not
God. He that abideth in the doctrine of Christ, he hath both the Father and the Son. If there
come any unto you, and bring not this doctrine, receive him mnot into...».

Hasa wappaywu B TeKcTe aJbTepHATHBHOII INIPOIOBEIM XapaKTepHO dYacToe MCIIOJb30BaHUE II0-
BTOPOB (KOTOpHIE MOTYT BXOAUTH B HapaJileJbHEE CHHTAKCUIECKWe KOHCTPYKIWM), 00€CIIeUNBaIOIIINX
yBeJM4YeHNe HMOIMOHAJBHON HANPAKREHHOCTH BHICKA3BHIBAHUA M CIOCOGCTBYIOIIUX YETKONH PUTMUBAIUH
1oBecTBOBaHMA. PUTMHYHOCTH pedm croco6CTBYeT INPHUBIEYEHUI0 BHUMAHUA W CHIGKEHUIO CTeleHH
CIOKHOCTH MH(OPMAIUH.

Happayus urpaer B mpomnoBenu, B HepBY0 odeperb, WHPOPMUPYIOILYI poJb. Kpome Toro, oHa
HalpaBleHa Ha HMOLIMOHAJbHOE BO3ZEHCTBHE HA CJIYNIAIOMUX, YeMy CIOCOOCTBYIOT Pa3IMIHBIE PHUTO-
pudecKre IMPUEMBI, HCIIOJb3yeMble IPOIIOBEJHUKOM: OOpalleHHe K CJIYIIAIONUM, NapaJJelbHble KOH-
CTPYKI[MH, WCIIOJb30BaHWe (PaKTopa CyOHEKTUBHOCTH U T. J. XapakTepHO aKTHBHOE MCIIOJb30BaHHE,
B IIePBYI0 OYepefb, Pa3IMIHOTO POfa INOBTOPOB. Tak ke aKTUBHO HCIOJL3YIOTCA MapaJJelbHBE K
DJUIMIITHYECKAEe KOHCTPYKIWH, TOTHA KaK DPHUTOPHYECKHME BOIPOCH He XapaKTepHHB A DTOH dacTH
nponoBeau. VIMeeT MecTo Takike HMCIIOJb30BAHWE BOCKJIUIATENIbHBIX W BOIPOCUTEJbHBIX KOHCTPYKIHIA.

OcHoBHaA wupeda INpPONIOBEIM — TEBUC — JOJEEH OBITh OIpefeJEHHBHIM 00Pa3oM HCTOJKOBAH.
B mpomecce nmorasaTenbcTBa OCHOBHOII HWIeM IPOIOBEIX OPATOP, KAk IPABUIO, HOJOKUTENHHO OIle-
HUBaeT BHICKA3BIBAHUA, IOATBEPKAIONNE Te3UC, U OTPHIATEIbHO — BBHICKA3HIBAaHUA, IPOTHBOpEYa-
mue Tesucy. Takoro poja oleHKA WrpaeT GOJBOIYI POJb B MOCTPOEHWM pedd MpomoBenHuEKa. [lias
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COeIMHEHNA PABJINIHBIX apI'yMeHTATUBHBIX BHICKASBIBAHWIl B JIOTUYECKU IPABHUJIbHBIA M CTHINCTUIECKU
KOPPEKTHHI/l TEKCT HCIIOJb3YIOTCA yTBEP:KJeHUd, Ha3hiBaeMble B TEOPHM apryMEHTAIUM CBASKaMH.

Tor ¢akr, 4TOo HpPOIOBEIb OTHOCATCA K TEKCTaM apryMeHTHDYIOIIeTro THUIIA, ONpelestseT U OcC-
HOBHYI0 4YacTh IIPOIIOBeIU — mparmosry. HeobXoguMo OTMETHTb, UTO B TEKCTaxX WHCCAETyeMBIX
IPOTIOBe/iell TPaKTOBKA OTJIMYaeTcd HamboabmuMm o6béMoM (okoso 60 % Bcero Tekcra). MMeHHo B
9TON YacTH IPOIOBeAN HamboJee HAIVIANHO MPOABIAETCA HAIPABICHHOCTb HA aJpecara, Pealnsyercs
arneJJATABHAA (YHKIUA A3BIKA. 3ajiada IPONOBEJHUKA B TPAKTOBKe — IIPOMHTEPIPETHPOBATDH IIOBeE-
CTBOBaHHe, yOexIasa CAYIIAOINX B IPABUIBHOCTH M HE3HIOJEMOCTH eBaHTeJbCKUX 3aKOHOB. Bymydn
CTPOT0 OpraHM30BAHHEIM B aBTOPCKOH yCTaHOBKe Ha yOeskJeHUe CIymiaTeseil, TEKCT MIPOIOBEIH TeM
CaMBIM IPOABIAET CBOU OCOOEHHOCTH KaK JOKA3aTeJbCTBO, «...a CIIOCOO YOEHIEHUA eCTh HEKOTOPOTO
pojia MoKasaTesbcTBO (MO0 MBI TOTJi@a BCero Oojee B 4EM-au00 yOesmaeMcs, KOTJIa HAM TPeJICTABJIA-
eTcd, 4T0 4T0-Iu60 mokazaHo)» [1, c. 17]. OmycrkaeMm 3a CKOOKH TOT (hakT, 94TO B aJbTePHATHBHOM
IIPOIIOBEM, KaK y:e TOBOPHJOCH BHINIE, apryMeHTaldsA IOCTPOeHa B (OpMe «IIPaBHJbHBIX, HO He
WCTUHHBIX) CHJUIOTMBMOB, OCHOBAHHHIX HA JIOMHBIX IOCHLIKAX, TaKk Kak M3 HUX JeaaeTcA (OPMAJbHO
IpaBUIBHEI BEIBOJ. B KadecTBe apryMeHTOB WM JOBONOB A IOKA3aTeNbCTBA B IIPONOBEIN HC-
HOJB3YIOTCA (AKTH [eHCTBUTEJILHOCTH, NPUMEPH M3 JHWYHOTO KU3HEHHOI'O OIBITA ITPOIIOBEHUKA,
obpaleHre K COBPEMEHHBIM IIOJUTHYECKHM COOBITHAM, CIleHaM H3 IIOBCeIHEBHOH KUBHH, I[UTAIUA
apyrux Mect EBanresms:

Well, verse mine says, «Whosever transgresseth...» Now that doesn’t mean just any kind of
transgression. If that were the case them mone could be saved because we are sinmers by nature.
We sin moment by moment. We are sin. But here in the context he is talking about one who
transgresses with regard to the Word of Christ, the doctrine of Christ, transgresses with regard to
the gospel of Christ, denies the very doctrine that gives Christ all the glory. « Whosever tramsgress-
eth...» And the word «and» could be translated <even.» «...abideth not in the doctrine of Christ.»
Notice it is not even saying, «abideth not in the doctrines of grace.» See, as I came in contact
with people that held to the doctrines of grace, that became a standard. This is even before the
Lord opened my eyes to show me that I was lost. I embraced the doctrines and I would endeavor
to incorporate them in my preaching until the Lord was pleased to open my eyes and my heart
to see it is mot the doctrines of grace, it is the doctrine of Christ.

B aroifi 4acTu mpomoBeau OTpakaeTcA CIOMKHBIN IYTh IOCTHMEHUA HCTHHHL. TpPaKTOBKA COCTOMUT
W3 IEeJNOr0 pAfa CYRAeHUH, OTHOCAIMXCA K JTAHHOMY IIpeMETy WM BOIIPOCY, KOTOPHIE CJIeLyIOT
OJJHO 3a APYTUM TaKUM 00pasoM, YTO U3 IPEAIIeCTBYIOIIUX CY:kIeHHH HEOGXOANMO BHITEKAIT WIH
CJeLyI0T IpyTHe, B pesyJbTaTe Uero Ha IIOCTaBIEHHBIHl BOIPOC JaeTcA OTBeT. B M3y4eHHBIX IpoIo-
BeJ X TPAKTOBKA 4Yalle ABMKETCA OT KOHKPETHOTO K aGCTPAKTHOMY, T. e. (JOpMyJIUPOBKA IPOOJIEMBl U
e€ paccMOTpeHHe BHITEKAIOT M3 OT/AEeJBHOTO IPHMepa, WILTIOCTPAIWH, KOHKPETHOTO YTBEP:KAEHHA WIH
paccyskieHusd, a 3aTeM TePeXONAT B pacCymaeHua 6osee aGCTPAKTHOTO XapakTepa. JT0 o0bACHAETCH,
KaKk yie 0TMeYasoch, HeOOXOMMMOCTLI0 B CAMOM HadaJe 3aMHTEPEeCOBATDH CJIyMIaTeJd IPOoOJeMaTHKOM
IIPOIIOBEM U y/iep:kaTh ero BHUMaHWe B TeueHUe Bceil peun. VHIyKTHBHO-IeNYKTUBHEI crIoco6 pas-
BUTUA MBICIM W NPUIMHHO-CJIEJCTBEHHAA CBA3b ABICHUI HAXOJNAT BHIPAKEHWE B CTPYKTYPHOH cOOT-
HECEHHOCTHU IIpe/IOMeHn l, OTpamalomeil [BUKeHne, PasBUTHE, CIEILIEHNe MBICJIeH.

B ocHoBHOIT wacTu ycio:mHAETCA JOTHYECKas CTPYKTYpa IIPOIIOBEJY, UTO IPUBOAUT K IOABJIEHHIO
Pa3BeTBIEHHON CHCTEMB CHHTAKCHYECKMX OTHOIIeHWH. PasBuTme Mbicam 06ycIOBJIMBaeT BHIIEJeHUE
KaKOro-1u60 CJI0Ba WM CJIOBOCOYETAHUA B IIPEMAIIECTBYIOIEM IIPEIJIOMEHNH, KOTOPOe II0BTOPAETCH,
pacmpocTpaHAeTcs B IocjenyomeM mnpenioskenun. [locaemoBarenbHoe HAHWBHIBAHME TAKUX IPEJIO-
meHnil co31aéT agerT 6ECKOHEUHON JOIMIECKOH IeN0YKH, BeAyIeHd K KyJbMUHAIIMOHHOMY MOMEHTY
IIPOLIOBE/IH.

CaMBIME YaCTOTHBIMU CHHTaKCHYECKIMU (PUI'ypaMH B TPaKTOBKe IIPOIIOBEM ABJAIOTCA HapaJielb-
Hble KOHCTPYKIMA U TIOBTOPHI.

Saxaouumensnas wacms TPOIOBEIN HUTPaeT BaKHEHIIYI pOJb B KOMIOSHIMOHHOM CTPOEHUH
peun. 3akjalUYeHHe IpeciefyeT ABOAKYI IeJb: CyMMHDPOBATh B COBHAHMH CJIymareseil o0yl Kap-
THHY BCETO CKAa3aHHOTO ¥ BHI3BATH Yy HHUX OIpe/eJEHHbHE YyBCTBA, OKA3aTh HA HUX HMOIMOHAJIBHOE
BOBJIefiCTBUe, IPU3BATH K OIPEIENEHHBIM IeHCTBUAM.

AsbrepHaTHBHAA TPOINOBEb, KaK IPABUIO, IIOMHMO IIPU3bIBa K 00befuHeHHI0 Bo uMmA Bora, co-
NepHUT B cebe DIEMEHTH 0JaroapCTBeHHONW W XBaJeOHON MOJWUTBHI, MOJAHHOI B BOJBHOMN, HEKAHOHU-
qeckoil opme. OObACHAETCA BTO TeM, YTO B AJbTEPHATUBHBIX IIPOIOBEJAX, H30JUPOBAHHBIX OT XPaMo-
BOTO JIe}iCTBA, YACTHIHO BOCIIOJHAETCA JUTYPIUIeCKUil MOMEHT 3a CYeT MMIIPOBUBUPOBAHHON EKTEHBHU:

Father we thank you for the power of your Word, the power of your truth. We thank you
that this book is alive. We feel like we have got dirt on our feet from being there in the village
when all this unfolded. We understand it a fresh, new grasp of grace fills our minds. Oh, Lord,
we thank you that you have been gracious to us whether we came as the extreme profligate or
that we came as the extreme hypocrite or anything in between.

You can save to the uttermost all who come to you! And in an instant comes reconciliation,
forgiveness, sonship, the lavish affection and love and you give us the right to become children of
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God. Thank you for this glorious message of grace and may it penetrate our hearts in a fresh
way. And we give you the glory for you are the loving, compassionate Father who came down
and took our shame. We love you in Christ’s name. Amen.

Taxum o6pasoM, [Jd BHIIOJHEHHA KOMMYHHKATHBHON 3aJadd Kamoil u3 dacTeil aJbTepHATHB-
HOM TIPOIIOBENY IPOIIOBEHUKM HCIOJB3YIT ONpee EHHBIN Ha60p (OpPMAJbHBX ABHIKOBHIX CPEJICTB, B
JaCcTHOCTH, CPeJCTBA SKCIIPECCUBHOTO cuHTakcuca. [lia 6600nod wacmu mnpomoBenu, mpeciaenylomeii
IeJb IPHUBJIeYb BHUMaHWe AyJUTOPUM U 00ECIeYUTh eE IpefBapUTeNbHOe IIOHHMaHWe W COYyBCTBHE,
XapaKTepHO HCIIOJb30BAHUE PA3IMIHOIO POja MOBTOPOB (B OCHOBHOM, aHA(OPUYECKAX U PaMOYHBIX),
BOIIPOCUTEeJNbHBIX KOHCTPYKImil. Ocnoénas wacms NPOIOBeH, BRINYAOIAA HAPPALUI U TPAKTOBKY,
xapakTepusyerca OOJbIINM, [0 CPDaBHEHUI0 C BBeJEHHEM, PasHOOOpasueM CTHINCTHIECKUX HPHEMOB.
Jans nappayuu Hambosee XapakTePHBIMU ABIAIOTCA [OBTOPH, HJUIMITHYIECKHe KOHCTPYKImu. B mparx-
moere K Hambojee JACTOTHBIM (OPMAJBHBIM CPEJCTBAM PeaJUsalludl JOTHIECKUX OTHOUICHUI MeHIy
IPOTOSUIUAME CJeJyeT OTHECTH IapaJile]bHble CHHTAKCHIECKHe KOHCTPYKIUH, CIIOCOOCTBYIIIHE J0-
CTHIKEHUIO JIOTHYECKOH CBABHOCTH TEKCTA. SAKMOUUMENbHAS 4ACMb, TPU3BAHHAA, C OJHOI CTOPOHHL,
CYMMHUPOBATb BHINIECKa3aHHOE, & C JPYroil — BHI3BATh SMOLMOHAJBHHIl OTKIMK y ciymaregeil u
IpUBBATh UX K ONpPeMeJEHHBIM JefCTBUAM, XapakTepusyeTcsa Hambojiee JacTHIM HCIIONb30BAHMEM IIa-
paJIebHBIX KOHCTPYKIMI NI MOCTH:KEHUA IIePBOH IeJM ¥ BOCKJMIATENBHBIX W II0BEJHUTEJbHBIX
KOHCTPYRIMI I JMIla MHOMEeCTBEHHOro dmcaa — JJIA OCYIIECTBJIEHHA BO3IEHCTBHA. 3akJIOUeHHe B
aJbTePHATHBHOI IIPOIIOBEM MOKET TaKike COJepkaTh B cebe MOJIUTBeHHOe obpameHue k Bory, ocy-
IeCTBJAEMOe B IIPOUSBOJIBHOI (hopwme.
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CEMAHTHEKO-CAHTAKCHUYHI OCOBJUBOCTI CTPYKTYPHUX YACTHUH AHTJIACHKOL
AJBPTEPHATHUBHOI ITPOITIOBIII

Anorania. Mera crarti — onwmcatu gudepeHIiiiHi 03HAKW, AKI BiPI3HAKTH MPOMOBIAL BiJ CBITCHKUX KO-
MyHIiKaTUBHUX akKTiB. lIpomoBimb TpakTyeThca AK IPOMOBA, IO BUTOJOIIYETHCA B IEPKBI CBANEHHOCTYHHUTEIEM
(ampecanTom) mepen oOmuHOW0 (agpecaToM) YCHO y (OPMi MOHOJOTY 3a MOIIOMOTOI0 TEBHOI MOBH (KOMY) 3 METOI0
YMHEHHA PeJirifiH0 MOTMBOBAHOTO BILIMBY Ha ajapecaTta. BcTaHoBieHi MakpocTparerii, Aki BUKOPUCTOBYIOThCA B
aJbTePHATUBHIN ITPOIOBiJi: IPOBeIEHHA XPHUCTHAHCHKOTO BUEHHS, BIIPOBAKEHHA y CBiIOMIiCTb coyxadiB Goske-
CTBEHHUX iCTWH, BUKJIaJeHnX y Bi6xii; BigcrooBaHHA TPABUILHOCTI CBOTO BYEHHA B MOPIBHAHHI 3 iHmMUMH pe-
JiriamMu i pexiriiHUMM HaIpAMaMi; IeMOHCTpAllid MPAKTUYIHOI'O 3aCTOCYBaHHA DBoiecTBeHHOI JOTIKM AJISA JOCAT-
HEHHAI 0COGUCTOTO YCIHiXy, IPOIBITAHHA, 6/IarONOJyYdd; BUCYHEHHA Ha IepIINil ITaH 0cOOM PHUTOpA, IO IIparHe
BiATIOBIiTATH OUiKyBaHHAM COLiyMy i IpeTeHAy€ Ha CBOI0 BHHATKOBiCTH i obOpanicTh. IIpoananisoBaHO CTPYKTYpHI
CKJAIOBI TEKCTYy aJbTepHATHBHOI peJiriiiHoi mpomosigi: Beryn, Hapamia, TpaxroBka ta BuchHoBru. Marepianom
JOCTiKeHHA cayryBaiu 11 aHTJIOMOBHUX IIPOIOBifell 3araJjpHo0 TpuBaJgicTio 10 rogus 15 XBWJINH, BUTOJIOMIEHUX
aJbTEePHATUBHUMH IIPOIIOBITHNKAMH B KOHIEPTHUX 3aJaX i Ha cTajlioHax.

RoarouoBi eaoBa: mpomosigp, BCTyI, Hapallif, TPAKTOBKA, BHCHOBKH, CHHTAKCHC.
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THE SEMANTIC-SYNTACTIC PECULIARITIES OF THE ENGLISH ALTERNATIVE SERMON
STRUCTURAL COMPONENTS

Summary. The main purpose of the article is to investigate distinctive features of a religious sermon
making it divergent from any other social and secular communicative acts. The object of this study is the
Alternative Sermon Text. The subjeet of this study is the alternative sermon semantic-syntactic character-
istics. The sermon is treated as the speech delivered in church by the priest (sender) in front of the con-
gregation (addressee) orally in the form of a monologue by means of a certain language (code) in order to
produce its religiously motivated impact on the addressee. The macrostrategies used in the alternative sermon
have been determined: the realization of the Christian doctrine; implementation of gospel truth stated in the
Bible into the consciousness of the listeners; assertion of correctness of one’s doctrine in comparison with
other faiths, religions and religious denominations; demonstration of practical application of Divine logic for
achievement of personal success, prosperity, wellbeing; foregrounding the speaker’s personality whilst he/she
tends to meet expectations of society by his/her aspirations to personal exceptionality and a selectiveness.
As for the finding, structural components of the alternative sermon text have been analyzed: Introduction,
Narration, Interpretation and Conclusion. The research has been carried out on the basis 11 English ser-
mons held during the public service conducted by alternative gospellers in concert-halls and stadiums lasting
altogether 10 hours and 15 minutes. The following methods have been used: the method of semantic and
stylistic analysis, the method of component analysis, the functional method, the contextual and interpreta-
tional method. The achieved results have practical value, since they can be discussed within the courses of
Discourse Analysis and Stylistics.

Key words: sermon, introduction, narration, interpretation, conclusion, syntax.
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UHTEI'PUPOBAHHOCTDb BEPBAJIUSNPOBAHHBIX KOHIEIITOB-
APXETUIIOB AIR N EARTH: 9TUMOJOI'NYECKNN ACIIERT

Annoranua. Ifenp naHHOH cTaTby — ONKMCATH PE3YJAbTATH KCCIELOBAHUA DTUMOJOTHIECKOIO ACIIEKTa WH-
TeTPUPOBAHHOCTH BepOajusupoBaHHEIX KoHIenToB-apxeTurnoB AIR u EARTH. O6BekroM anammsa ABIANTCA
nposABieHus ambuBajeHTHocTH KoHIenToB-apxeturioB AIR u EARTH. Ilpegmer ananusa — xXapakTepuCTUKH,
yKasLIBalOIIWe HA COXPaHEHHe apXeTHIINYECKUX IPUSHAKOB TAHHHIX KOHIIENITOB Ha PAHHHUX JTAllaX BepOaJU3alliu.
B pesyaprare ucnonpsoBaHusA MeTOZa THUIIOJIOTHMYECKOI'0 aHAJM3a OOHApYeHa THUIIOJOTHYECKasA COOTHECEHHOCTD
eIMHUILI, OASHIKOBJIAMIINX AAHHBIE KOHIEITHI, ¢ APYTMMH €IMHWIIAMH, BXOAANIMMU B AYAJbHYIO ONIIOBUIMIO 0ojee
BhIcOKOT0 ypoBHA a6erpakTHOcTH: UP — DOWN. HcenoapzoBaHme MeTOJa 3THUMOJOTHYECKOTO AHAJIM3a ITOMOIJIO
YCTaHOBUTH MOTHBAIIAI0 STHUMOJOTHIECKONH COOTHECEHHOCTH eIWHWIl, BepOaJUsHPYIOIIUX paccMaTpHBaeMble KOH-
MeTITHI-APXeTHUTIB, C PAMOM APYTUX HOMUHATHBHBIX EJWHUIl, B TOM YHCJIe HA OCHOBE PEIUTHO3HO-MUPOTOTHICCKUX
mpencTaBaeHuil. BEIABIEHB W ONMUCAHBI ACIEKTHl, YKA3BBAOIINE HA WHTEIPUPOBAHHOCTH TAHHHIX ABJIEHUIH, B TOM
qucse, B pamkax ayaJgbHoil ommosuimu UP — DOWN. Onucana peanmsanus MHTeIPUPOBAHHOCTH Bepxa M HU3a
[I0CPEJICTBOM Bep6aJus3aluy [IPUSHAKOB I[IPOTOTUINYECKOH OCH, COeAMHANINEH U 00beIUHADIEH 6epxr W Hu3, a
TaKske MHBAPMAHTHOTO CIOMeTa JBUMEHUA BJOJb TAKOH OCH; BHIABIEHH M IPOAHAJUSHPOBAHBEI OCHOBHEIE XapaKTe-
pHUCTUKY Takux fABJeHuil. Bripogsl. BepbanusupoBauusiii kounent-apxetun AIR Ha panHux sramax BepOasausaiuu
o61anaeT MOJIOKUTENLHEIME XapaKTePUCTUKAME M OOHADYRUBAET IIPUSHAKU pPosclenus U mecma ooumarus oyuwu
u Boea. BEPXY / AIR mporuBomnocrasien HU3 /| EARTH, nHagenéHHbII MHOTMME HETATHBHBIMA KAIEeCTBAMH,
KOTOpHIe IIPOCJIEHKUBAITCA Kak B JlepUBaTaX, Tak U B 6a30OBHX JJA PasBUTHUA JeKCeMb KOpHAX. KaoueBwle mpu-
BHAKU MATNEPUHCIEA U POJcOeHUs TIPH STUMOJOTHIECKOM aHAJN3e BBIABJIAIOTCA JUIIL KOCBEHHO, Yepe3 B3anUMO-
neficreue ¢ HEBOM, omomorBopsiomum SEMJIIO.

KoaoueBbie cioBa: apxeTHNuYecKne NPU3HAKM, BepOainsalisd, OWHAPHBEE OIIOSUIMU 6EPL-HU3, HEO0-3EMAS,
MHTETPUPOBAHHOCTD, KOHIENT-APXETHII, HTUMOJOTUICCKUIl ACIIEKT.
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